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     It’s the time of year when 
many of us go on vacation, per-
haps to visit places we’ve nev-
er been before. In today’s Gos-
pel, Jesus sends his disciples 
to travel to places he intended 
to visit. But it’s not a vacation; 
they are working on building 
up the kingdom of God. We are 
called to carry on that mission 
as well. May the nourishment 
we receive in the Eucharist to-
day lead us to share Christ’s 
presence in our travels near 
and far.
     Every Mass begins and ends 
with the sign of the cross. It is 
the most prominent sign of our 
identity as Christians. Saint 
Paul boasts in it, for it has 
transformed us all. The disci-
ples bear it, sent out as lambs 
among wolves. The cross is our 
reminder that we should ex-
pect to suffer. But it is also a 
reminder of our redemption. 
Isaiah sings of the return to Je-
rusalem from exile, a redemp-
tion for Israel. Let us note the 
power of the cross as we listen 
to today’s readings. 
     How can I share Christ’s 
peace with others? How can I 
respond when it is not recipro-
cated?

     Es la época del año en que 
muchos de nosotros nos vamos 
de vacaciones, tal vez para vis-
itar lugares en los que nunca 
hemos estado. En el Evangelio 
de hoy, Jesús envía a sus dis-
cípulos a viajar a los lugares 
que pretendía visitar. Pero 
no son unas vacaciones; están 
trabajando en la edifi cación 
del reino de Dios. Estamos lla-
mados a continuar esa misión 
también. Que el alimento que 
recibimos hoy en la Eucaristía 
nos lleve a compartir la presen-
cia de Cristo en nuestros viajes 
cercanos y lejanos.
     Cada misa comienza y ter-
mina con el signo de la cruz. 
Es el signo más prominente de 
nuestra identidad como cristia-
nos. San Pablo se jacta de ello, 
porque nos ha transformado a 
todos. Los discípulos lo sopor-
tan, enviados como corderos 
entre lobos. La cruz es nuestro 
recordatorio de que debemos 
esperar sufrir. Pero también es 
un recordatorio de nuestra re-
dención. Isaías canta el regreso 
a Jerusalén desde el exilio, una 
redención para Israel. Notemos 
el poder de la cruz al escuchar 
las lecturas de hoy.
     ¿Cómo puedo compartir la 
paz de Cristo con los demás? 
¿Cómo puedo responder cuan-
do no es recíproco?



Daily Bible Readings

Monday, July 8
Genesis 28:10-22
Matthew 9:18-26

Tuesday, July 9
Genesis 32:23-33
Matthew 9:32-38

Wednesday, July 10
Genesis 41:55-57, 42:5-7, 17-24

Matthew 10:1-7

Thursday, July 11
Genesis 44:18-21, 23-29, 45:1-5

Matthew 10:7-15

Friday, July 12
Genesis 46:1-7, 28-30

Matthew 10:16-23

Our mass intentions

Saturday 4:30 - Dave & Susan 
Sheets anniversary

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Miguel Ochoa (+)

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 - 

Tuesday/Martes - Erasmo (v) 

Thursday/Jueves - Daysi Cay-
one (+)

Our second collection this 
weekend is for the park im-
provement fund.

Nuestra segunda recaudación 
este fi n de semana es para el 
fondo de mejoramiento del 
parque.

50/50 drawing
     Please use the correct dated en-
velope each week. $2.00 should be 
placed in the envelope to be eligible. 
One winner will be drawn each week 
from the proper envelopes placed in 
the collection.

Dibujo 50/50
     Por favor use el sobre con fecha 
correcta cada semana. $ 2.00 deben 
colocarse en el sobre para ser elegible. 
Cada semana se sorteará un ganador 
de los sobres correspondientes coloca-
dos en la colección.

Mass Intentions
     To schedule a mass intention, 
please call our offi ce as early as pos-
sible before the date of the intention. 
Only one intention per mass is per-
mitted. A donation of $10 per inten-
tion is requested. 
     Para programar una intención 
masiva, llame a nuestra ofi cina lo 
antes posible antes de la fecha de la 
intención. Solo se permite una in-
tención por masa. Se solicita una don-
ación de $10 por intención.

Baptismal Prep
     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms 
can be found in the back of church.
  Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir 
hasta dos clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. Las formas 
se pueden encontrar en la parte pos-
terior de la iglesia.

     Visiting the Sick
Please contact Luciano Morales 

at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 
317-445-7370 to schedule a date for 
a loved one who is sick and in need 
of a visit. 

     Visitas a los enfermos
     Comunicase con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.
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Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am

Or by appointment/ o con cita

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Our mass intentions

Saturday 4:30 - Dave & Susan
Sheets anniversary

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Miguel Ochoa (+)

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 - 

Tuesday/Martes - Erasmo (v) 

Thursday/Jueves - Daysi Cay-
one (+)

 St. Anthony is currently regis-
tering students for religious edu-
cation classes. Persons enrolling 
for 1st communion, confi rmation 
and RCIA must complete a reg-
istration form and pay $100 prior 
to the start of classes in August. 
Please contact the offi ce.
San Antonio está actualmente 
registrando estudiantes para 
clases de educación religiosa. Las 
personas que se inscriban para 
la primera comunión, la confi r-
mación y el RICA deben comple-
tar un formulario de inscripción 
y pagar $ 100 antes del comienzo 
de las clases en agosto. Por favor, 
póngase en contacto con la ofi cina.



July 8
Rosary in Spanish - 7:00 pm
July 9
Prayer Group - 6:30 pm
July 10
Alter server training - 5:00 pm   
Coro Divinio - 6:00 pm
July 11
OLG Dance practice - 7:00 pm  
Getsemani - 9:00 p.m.
July 12
Grupo Oracion - 6:30 pm
Al Anon - 7:00 pm
July 13
Baptism class - 8:30 am
Catechist meeting - 10:00 am

Calendar

Annoucements
Haughville Health Fair is 

July 13, 9:00 a.m. to 11:00 
a.m.. This event for children 
and adults will be held in the 
St. Anthony Church. Health 
screenings, free CYO physicals, 
give-aways and information.

La feria de salud de Haugh-
ville es el 13 de julio, de 9:00 
a.m. a 11:00 a.m. Este evento 
para niños y adultos se llevará 
a cabo en la Iglesia de San An-
tonio. Exámenes de salud, ex-
ámenes físicos de CYO gratu-
itos, donaciones e información.

The Celebrate Marriage Con-
ference is a day-long enrichment 
where married couples can get 
away from jobs, kids, chores, and 
smart phones—and focus only on 
each other. You can also learn 
about ways
to be involved with or start a mar-
riage ministry at your own church.
Throughout the day, breakouts 
will be offered on a variety of top-
ics. Whether you are empty-nest-
ers or newlyweds, you will learn 

how to keep your marriage vi-
brant and alive. 
   Couples are invited to begin 
August 10th with their family at 
7:30 am Mass in the chapel of Our 
Lady of the Greenwood. $40 per 
couple includes material, lunch, & 
complimentary childcare. Child-
care space may be limited. For 
questions contact Marcy & Tom 
Renken (317) 489-1557 or Church 
Offi ce (317) 888-2861.

La conferencia Celebrate Mar-
riage es un enriquecimiento de un 
día de duración en el que las pare-
jas casadas pueden alejarse de 
los trabajos, los niños, las tareas 
y los teléfonos inteligentes, y cen-
trarse solo en los demás. También 
puedes aprender sobre formas 
participar o iniciar un ministerio 
matrimonial en su propia iglesia.
A lo largo del día, se ofrecerán 
brotes sobre una variedad de te-
mas. Ya sea que estén vacíos o 
recién casados, aprenderán cómo 
mantener su matrimonio vivo y 
vibrante.
    Se invita a las parejas a comen-
zar el 10 de agosto con su familia 
a las 7:30 am. Misa en la capilla 
de Nuestra Señora de Greenwood. 
$ 40 por pareja incluye material, 
almuerzo y cuidado de niños de 
cortesía. El espacio de cuidado de 
niños puede ser limitado. Si tiene 
preguntas, comuníquese con Mar-
cy & Tom Renken (317) 489-1557 
o con la Ofi cina de la Iglesia (317) 
888-2861.

St. Anthony will take ownership 
of four acres in the former Max 
Bahr Park later this year. We 
need to begin planning now for 
how the plan will be changed, im-
proved and made more usable for 
the church and school. We need 
members from all church minis-
tries and all segments of our par-
ish to serve on a committee that 

will create a fi nal park improve-
ment plan and determine how to 
raise funds to complete the work. 
If you are interested in serving, 
please send a not of interest to 
saintanthonybusiness@gmail.
com. You will be invited to a meet-
ing later this summer.

St. Anthony asumirá la propie-
dad de cuatro acres en el anti-
guo Parque Max Bahr a fi nales 
de este año. Debemos comenzar 
a planifi car ahora cómo se cam-
biará, mejorará y se hará más 
utilizable para la iglesia y la es-
cuela. Necesitamos miembros de 
todos los ministerios de la iglesia 
y todos los segmentos de nuestra 
parroquia para formar parte de 
un comité que creará un plan fi -
nal de mejoramiento del parque y 
determinará cómo recaudar fon-
dos para completar el trabajo. Si 
está interesado en servir, envíe 
un mensaje que no sea de interés 
a saintanthonybusiness@gmail.
com. Serás invitado a una reunión 
este verano.

50/50 Winners 
2nd Quarter

Apr 7 - Manuael Perez
Apr 14 - Jesus Mondragon

Apr 21 - Benito Campechan
Apr 28 - Horacio Gil
May 5 - Nick Grady

May 12 - Luis Gutierrez
May 19 - Therese Squires

May 26 - Lleny Avila
Jun 2 - Robero Alvarez

Jun 9 - Juan Ibarra
Jun 16 - Ottoniel Lopez
Jun 23 - Eloy Navarro
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Thank you to our supporters!

The life of the body is the 
soul; the life of the soul is 
God.

   St. Anthony

Attribute to God every good 
that you have received. If 
you take credit for some-
thing that does not belong 
to you, you will be guilty of 
theft.

   St. Anthony


